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DE
Pflegeanleitung

Sie haben sich fur ein Produkt mit einer hochwertigen
Oberflache entschieden. Bitte beachten Sie die
nachfolgenden Pflegehinweise.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur
Produktschéden, die durch falsche Pflege und
Handhabung entstehen.

Pflegehinweise

» Verwenden Sie fllssige, milde Reinigungsmittel und
Wasser.

* Verwenden Sie ein weiches, befeuchtetes Tuch.

» Verwenden Sie keine schleifenden oder
scheuernden Reinigungsmittel.

» Verwenden Sie keine chlor- oder saurehaltigen
sowie &tzenden Reinigungsmittel.

Oberflachen reinigen

1 Reinigen Sie die Oberflachen. Beachten Sie
dazu die entsprechenden Pflegehinweise.

2 Trocknen Sie die Oberflaichen mit einem
weichen, fusselfreien Tuch ab.

EN
Care instructions

You have selected a product with a high-grade
surface. Please follow the care instructions below.

The manufacturer does not assume any liability for
product damage that arises as a result of incorrect
care and handling.

Care instructions

» Use mild liquid cleaning agents and water.

» Use a soft, damp cloth.

» Never use cleaning agents that are abrasive or may
scratch the surface.

* Never use cleaning agents that contain chlorine or
acid or that are corrosive.

Cleaning surfaces

1  Clean the surfaces. Please follow the
corresponding care instructions.

2 Dry the surfaces with a soft, lint-free cloth.



FR
Instructions d'entretien

Vous avez choisi d’acheter un produit avec une
surface de qualité supérieure. Veuillez respecter les
indications d’entretien suivantes.

Le fabricant n’est en rien responsable des dommages
causés aux produits en raison d’un mauvais entretien
et d’'un maniement incorrect.

Indications d’entretien

« Utilisez des produits de nettoyage liquides doux et
de 'eau.

« Utilisez un chiffon doux humide.

» N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs.

» N'utilisez pas de produits de nettoyage corrosifs ou
contenant du chlore ou des acides.

Nettoyage des surfaces

1  Nettoyez les surfaces. Veuillez respecter les
indications d’entretien correspondantes.

2 Séchez les surfaces a I'aide d'un chiffon doux,
non pelucheux.

T
Istruzioni di manutenzione

Avete scelto un prodotto dotato di una superficie di
elevata qualita. Osservare le seguenti istruzioni per la
manutenzione.

Il produttore declina ogni responsabilita per danni al
prodotto provocati da pulizia € manutenzione errate.

Istruzioni per la manutenzione

« Utilizzare prodotti per la pulizia liquidi e delicati e
acqua.

« Utilizzare un panno morbido inumidito.

» Non utilizzare prodotti per la pulizia abrasivi.

+ Non utilizzare prodotti per la pulizia che contengano
cloro o acido, oppure che siano corrosivi.

Pulizia delle superfici

1  Pulire le superfici. A tale scopo rispettare le
istruzioni per la manutenzione corrispondenti.

2  Asciugare le superfici con un panno morbido
privo di pelucchi.



NL
Verzorgingshandleiding

U heeft gekozen voor een product met een
hoogwaardig opperviak. Neem de volgende
verzorgingsaanwijzingen in acht.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
productschade, die door verkeerde verzorging en
hantering ontstaan.

Onderhoudsinstructies

» Gebruik vloeibare, milde reinigingsmiddelen en
water.

» Gebruik een zachte, vochtige doek.

» Gebruik geen slijpende, schurende
reinigingsmiddelen.

» Gebruik geen chloorhoudende, zuurhoudende of
bijtende reinigingsmiddelen.

Oppervlakken reinigen

1  Reinig de oppervlakken. Neem hiervoor de
desbetreffende verzorgingsaanwijzingen in acht.

2 Droog de oppervlakken vervolgens met een
zachte, pluisvrije doek af.

ES
Instrucciones de cuidado

Ha elegido un producto con una superficie de gran
calidad. Tenga en cuenta las siguientes instrucciones
para el cuidado.

El fabricante no se hace responsable de los danos
sufridos en el producto por un cuidado y manipulacion
incorrectos del mismo.

Instrucciones para el cuidado

« Utilice agentes limpiadores liquidos suaves y agua.

« Utilice un pafo suave y humedecido.

» No utilice agentes limpiadores corrosivos ni
abrasivos.

» No utilice agentes limpiadores que contengan cloro
o &cido ni sustancias causticas.

Limpieza de las superficies

1 Limpie las superficies. Respete las instrucciones
para el cuidado correspondientes.

2 Seque las superficies con un pafio suave que no
suelte pelusas.



PT
Instrucoes de cuidado

Escolheu um produto com uma superficie de elevada
qualidade. Tenha em atengao as seguintes
indicacdes de limpeza.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos em
produtos resultantes de manutencéo e
manuseamento incorretos.

Instrucées de cuidado

« Utilize produtos de limpeza liquidos e suaves e
agua.

« Utilize um pano suave e humedecido.

» N&o utilize produtos de limpeza agressivos ou
abrasivos.

» Nao utilize produtos de limpeza corrosivos ou que
contenham cloro ou &cidos.

Limpar as superficies

1  Limpe as superficies. Para isso, tenha em
atencéo as respetivas indicagdes de limpeza.

2 Seque as superficies com um pano suave que
nao largue fiapos.

DA
Plejevejledning

Du har valgt et produkt med en farsteklasses
overflade. Overhold falgende instrukser til pleje.

Producenten patager sig intet ansvar for
produktskader, der opstar som falge af forkert pleje og
handtering.

Plejeanvisninger

» Anvend flydende, milde renggringsmidler og vand.

» Anvend en blgd, fugtig klud.

* Anvend ikke slibende eller abrasive
renggringsmidler.

» Anvend ikke klor-, syreholdige eller eetsende
renggringsmidler.

Rengering af overfladerne

1 Rengor overfladerne. Overhold de pageeldende
instrukser til pleje.

2 Tor overfladerne af med en blad, fnugfri klud.



NO
Veiledning for stell
Du har valgt et produkt med en overflate av hgy

kvalitet. Ta hensyn til den fglgende informasjonen om
stell.

Produsenten patar seg ikke ansvar for produktskader
som oppstar pa grunn av feil stell og handtering.

Informasjon om stell

* Bruk flytende, milde rengjgringsmidler og vann.
» Bruk en myk, fuktig klut.
« Ikke bruk slipende eller skurende rengjeringsmidler.

« lkke bruk klor- eller syreholdige eller etsende
rengjeringsmidler.

Rengjore overflater

1 Rengjer overflatene. Ta hensyn til den relevante
informasjonen om stell.

2 Tork av overflatene med en myk, lofri klut.

SV
Skotselinstruktion

Du har valt en produkt med en yta av hég kvalitet.
Observera nedanstaende skotselanvisningar.

Tillverkaren ansvarar inte for produktskador som
uppstar pa grund av felaktig skdtsel och hantering.

Skétselanvisningar

» Anvand flytande, milt rengéringsmedel och vatten.

» Anvand en mjuk, fuktig trasa.

» Anvand inte rengéringsmedel som slipar eller
polerar.

» Anvand inte rengdéringsmedel som frater eller
innehaller klor eller syror.

Rengéra ytor

1 Rengdr ytorna. Observera de skotselinstruktioner
som galler.

2 Torka av ytorna med en mjuk, luddfri trasa.



FI
Hoito-ohje

Olet valinnut tuotteen, jossa on korkealaatuinen pinta.
Ota huomioon seuraavat hoito-ohjeet.

Valmistaja ei vastaa sellaisista tuotevaurioista, jotka
ovat aiheutuneet vaaran hoidon ja kasittelyn takia.

Hoito-ohjeita

» Kayta nestemaisid, mietoja puhdistusaineita ja vetta.

+ Kaytad pehmeéa, kostutettua liinaa.

* Ala kayta hankaavia puhdistusaineita.

» Ala kayta kloori- tai happopitoisia tai syévyttavia
puhdistusaineita.

Pinnan puhdistus

1 Puhdista pinnat. Ota siind huomioon vastaavat
hoito-ohjeet.

2 Kuivaa pinnat sen jalkeen pehmedlla
nukkaamattomalla liinalla.

IS
Leidbeiningar um umhirdu

Yfirbord pessarar véru er afar vandad. Vinsamlegast
fylgio eftirfarandi leidbeiningum um umhirdu.

Abyrgé framleidanda tekur ekki til skemmda & vérum
sem rekja ma til rangrar umhirdu og medhdéndlunar.

Abendingar um umhirdu

* Notid milt flidtandi hreinsiefni og vatn.

* Notid mjukan, rakan klut.

+ Ekki ma nota slipandi eda gréf hreinsiefni.

+ Ekki ma nota hreinsiefni sem er setandi eda
inniheldur klér eda syru.

brif a yfirborosflotum

1 Prifid yfirbordsfleti. Fylgid videigandi
leidbeiningum um umhirdu.

2  burrkid af flstunum med mjukum klati sem skilur
ekki eftir sig kusk.



PL
Instrukcja pielegnaciji

Wybrali Panstwo produkt posiadajgcy wysokiej jakosci
powtoke. Prosimy o przestrzeganie nastepujacych
wskazdéwek dotyczacych pielegnacji.

Producent nie odpowiada za uszkodzenia produktu
spowodowane niewtasciwg pielegnacja i obstuga.

Wskazowki dotyczace pielegnacii

» Stosowac ptynne, tagodne srodki czyszczace i
wode.

+ Uzywac miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

» Nie uzywac polerujgcych ani Sciernych Srodkéw
czyszczacych.

* Nie uzywac srodkdw czyszczgcych zawierajgcych
chlor lub kwas ani srodkdéw zracych.

Czyszczenie powierzchni

1 Wyczyscié powierzchnie. W tym celu
przestrzegac¢ odpowiednich wskazéwek
dotyczacych pielegnacii.

2 Nastepnie osuszyé powierzchnie miekka
Sciereczkg niepozostawiajgcag widkien.

HU
Kezelési utmutato

On minéségi feliilet(i terméket valasztott. Kérjiik,
vegye figyelembe az aldbbi apolasi utasitasokat.

A gyart6é nem véllal felel§sséget a helytelen apolasbdl
és kezelésbdl eredd termékkarokeért.

Kezelési utasitasok

» Hasznaljon folyékony, kiméld tisztitdszert és vizet.
» Haszndljon puha, nedves térl6kendét.

* Ne hasznaljon csiszold vagy surold hatasu
tisztitdszereket.

* Ne hasznaljon klér- vagy savtartalmi vagy maré
hatasu tisztitdszereket.

Felliletek tisztitasa

1  Tisztitsa meg a felileteket. Ennek sordn tartsa
be az alabbi apolasi utasitasokat.

2 Tordlje szarazra a felllletet puha, sz6szmentes
térl6kendbvel.



SK
Navod na oSetrovanie

Rozhodli ste sa pre vyrobok s kvalitnou povrchovou
Upravou. Dodrziavajte prosim nasledujuce pokyny
tykajuce sa oSetrovania.

Vyrobca neprevezme ru€enie za posSkodenie vyrobku,
ktoré vzniklo nespravnym oSetrovanim alebo
manipulaciou.

Pokyny na oSetrovanie

» Pouzivajte tekuté a jemné Cistiace prostriedky a
vodu.

» Pouzivajte makku, navihéenu utierku.

» Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

» Nepouzivajte Cistiace prostriedky s obsahom chldru
alebo kyselin ani leptavé Cistiace prostriedky.

Cistenie povrchov

1  Ocistite povrchy. Dodrziavajte pritom prislu$né
pokyny tykajuce sa oSetrovania.

2  Nakoniec povrchy osuste makkou utierkou, ktora
nezanechava zvysky vlakien.

CS
Navod na udrzbu

Rozhodli jste se pro vyrobek s povrchem vysoké
kvality. Dodrzujte nasledujici pokyny pro udrzbu.
Vyrobce neprebira odpovédnost za Skody na vyrobku
vzniklé nespravnou Udrzbou a manipulaci.

Pokyny k péci

* Pouzivejte tekuté, jemné Cistici prostfedky a vodu.

» Pouzivejte mékky navihéeny hadfrik.

* Nepouzivejte zadné abrazivni Cistici prostfedky.

» Nepouzivejte Cistici prostfedky s obsahem chloru
nebo kyselin Ci leptavé Cistici prostfedky.

Cisténi povrchu

1  Ocistéte povrchy. K tomuto téelu dodrzuijte
nasledujici pokyny pro udrzbu.

2  Poté povrchy osuste mékkym hadiikem, ktery
nepousti viakna.



SL
Navodila za nego

Izbrali ste izdelek z zelo kakovostno povrsino.
Prosimo, upostevajte naslednje napotke za nego.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za
Skodo na izdelkih, nastalo zaradi nepravilne nege in
uporabe.

Navodila za nego

» Uporabljajte samo teko€a, blaga Cistilna sredstva in
vodo.

+ Uporabljajte mehko, navlazeno krpo.

» Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo ostre
ali grobe delce.

» Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor,
kisline in jedke snovi.

Ciséenje povrsin
1

Ocistite povrSine. Pri tem upoStevajte ustrezne
napotke za nego.

2 Povrsine posusite z mehko krpo, ki ne puséa
vliaken.

HR
Upute za njegu

Odludili ste se za proizvod s visokokvalitetnom
povrsinom. Molimo Vas da se pridrzavate sljedeéih
uputa za njegu.

Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu

nastalu na proizvodu zbog pogresne njege ili
rukovanja.

Upute za njegu

» Upotrebljavajte tekuca blaga sredstva za Ciscenje i
vodu.

 Upotrebljavajte meku, vlaznu krpu.

» Ne upotrebljavajte gruba ili abrazivna sredstva za
¢iSéenje.

» Ne upotrebljavajte sredstva za CiS€enje koja sadrze
klor ili kiselinu ili nagrizaju.

Ciséenje povrsina
1

Ocistite povrsine. U tu svrhu se pridrzavajte
odgovarajucih uputa za njegu.

2 Povrsine osusite mekom krpom koja ne ostavlja
vlakna.



SR
Uputstvo za negu

Izabrali ste proizvod sa visoko kvalitetnom povrSinom.
Obratite paznju na slede¢e napomene o nezi.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ostecenja na
proizvodu, koja nastaju usled pogres$ne nege i
rukovanja.

Napomene o nezi

« Koristite te€na, blaga sredstva za Cisc¢enje i vodu.

+ Koristite mekanu vlaznu krpu.

* Ne upotrebljavajte abrazivna ili habajuca sredstva
za Ciséenje.

» Ne upotrebljavajte sredstva za CiSéenje koja sadrze
hlor ili kiselinu, niti korozivna sredstva za CiS¢enje.

Ciséenje povrsina
1

Ocistite povrSine. Obratite paznju na
odgovaraju¢e napomene 0 nezi.

2  Osusite povrine mekom krpom koja ne ostavlja
dlacice.

ET
Hooldusjuhend

Te valisite kvaliteetse pealispinnaga toote. Pidage
kinni jargnevatest hooldusjuhistest.

Tootja ei vota vastutust toote kahjustuste eest, mis
tekkisid vale hooldamise voi késitsemise tottu.

Hooldusjuhised

» Kasutage vedelat, drnatoimelist puhastusvahendit ja
vett.

 Kasutage pehmet, niisutatud lappi.

» Arge kasutage lihvivaid voi abrasiivseid
puhastusvahendeid.

 Arge kasutage kloori voi hapet sisaldavaid ega
s6ovitavaid puhastusvahendeid.

Pindade puhastamine

1  Puhastage pinnad. Selleks pidage kinni
vastavatest hooldusjuhistest.

2 Kuivatage pinnad pehme ebemevaba lapiga.



LV
Kopsanas pamaciba

Jus esat iegadajies izstradajumu, kura virsma ir
izgatavota no augstvertiga materiala. Ludzu, ieverojiet
turpmakos noradijumus par kopSanu.

RaZotajs neuznemas atbildibu par izstradajuma
bojajumiem, kurus izraisijusi nepareiza kop$ana vai
lietoSana.

Kopsanas noradijumi
« Lietojiet Skidrus, maigus tiriSanas lidzek|us un Gdeni.
* Izmantojiet mikstu, samitrinatu dranu.

» Neizmantojiet slipéjoSus un abrazivus tiriSanas
lidzek|us.

* Neizmantojiet tiriSanas lidzeklus, kas satur hloru un
skabes, ka ari kodigus tirisanas lidzek|us.

Virsmu tiriSana

1 Notiriet virsmas. levérojiet attiecigos noradijumus
par kopSanu.

2 Nosusiniet virsmas ar mikstu dranu bez
pluksnam.

LT
Prieziuros nurodymai

Nusprendéte jsigyti produktg su aukstos kokybés
pavir§iumi. Vykdykite toliau pateiktus priezitros
nurodymus.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés dél
produkto apgadinimo, jeigu produktas buvo

v —

Prieziuros nurodymai

» Naudokite tik skystus, neésdinancius valiklius ir
vanden;.

+ Naudokite minksta Sluoste be puky.

» Niekada nenaudokite braizanciy arba abrazyviniy
valikliy.

» Nenaudokite chloruoty arba rugstiniy bei ésdinanciy
valikliy.

Pavirsiy valymas

1 Nuvalykite pavirsius. Vykdykite atitinkamus
prieziduros nurodymus.

2  Po to pavirsius nusausinkite minksta $luoste be
pukeliy.



BG
PbKOBOACTBO 32 NOAAPDbMKA

M3Bpanu cTe NpoayKT ¢ BUCOKOKauecTBeHa
noBbpxHOCT. Monsa, cnassanTe AaAeHWUTe No-Aony
WHCTPYKLUMM 32 MOAAPBIKKA.

MpousBoaMTENAT He NoemMa OTFOBOPHOCT 3a NOBpeau
Ha NPOAYKTa, Bb3HUKBALLM BCNEACTBUE Ha
HenpaBunHa rpuxka u 6opaBeHe.

YKasaHu1A 3a noaapbHKKa

* M3anonsBanTe Te4YHU, MEKM MOYMCTBALLM NpenapaTu
u BoAA.

* M3nonaBante MeKa, HaBna)kHeHa Kbpna.

* He vnanonssaite nouncteallm npenapartu ¢
abpasuBHO AelcTBue.

* He n3nonsBavTe nouncTBallM npenaparu, KOMTo ca
pasfaxaallum, CbAbPIKAT XJI0P UK KUCENTUHA.

MNouucTBaHe Ha NOBbPXHOCTUTE

1 Mouuncrete nosbpxHocTuTe. 3a LenTa cnassaiTe
CbOTBETHUTE MHCTPYKLMK 3@ NOAAPBKKA.

2 UscylweTte NOBBPXHOCTUTE C MeKa Kbpna 3a
rnonueaHe 6e3 BRacuHKMU.

RO
Instructiuni de ingrijire

Ati ales un produs cu o suprafata de Tnalta calitate. Va
rugam sa tineti cont de urmatoarele indicatii de
ingrijire.

Producatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru

necorespunzatoare.

Indicatii de ingrijire

« Utilizati doar agenti de curatare lichizi, neutri si apa.

+ Utilizati o laveta moale, Tnmuiata n apa.

* Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau
decapanti.

 Nu utilizati agenti de curatare pe baza de clor sau
acizi, ori care sunt corozivi.

Curatarea suprafetelor

1  Curatati suprafetele. Respectati indicatiile de
ingrijire corespunzatoare.

2 Uscati suprafata cu ajutorul unei lavete moi,
nescamosabile.



SQ
Manuali i kujdesit

Ju keni vendosur pér njé produkt me sipérfage me
cilési té larté. Ju lutemi té respektoni udhézimet e
méposhtme té kujdesit.

Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési pér démtime té
produktit, té cilat krijohen si pasojé e kujdesit dhe
trajtimit jo té duhur.

Udhézimet e kujdesit

* Pérdorni produkt pastrimi té& léngshém, té buté dhe
ujé.

» Pérdorni njé peceté té buté, té lagur.

* Mos pérdorni produkte pastrimi me efekt abraziv
ose gérryes.

» Mos pérdorni produkte pastrimi qé pérmbajné klor,
acid, agjenté gérryes.

Pastrimi i sipérfaqeve

1  Pastroni sipérfaget. Respektoni udhézimet
pérkatése té kujdesit.

2 Thani sipérfaget me njé peceté té buté dhe pa
push.

MK
YnaTtcTBa 3a BoAeHe rpuma

M3bpaBTe nponsBoa n3padoTeH Co BUCOKOKBaIMTETHA
noBpLUKHa. BHuMaBajTe Ha cneaHWUTe HanoMeHu 3a
BOZEH-E rpuKa.

Mpou3BoAUTENOT He Npudpaka 0AroBOPHOCT 3a
OLUTETYBaHETO Ha NMPOM3BOAOT LUTO Pe3ynTupa o4
HenpaBuWIiHa FPUXKa U paKyBahsE.

HanomeHu 3a Bogeke rPUKa

« KopucTeTe TeUHM 1 yMepeHU CpeacTBa 3a UNCTEHE
¥ BoAa.

+ KopucTtete MeKa, HaBna)kHeTa Kpna.

* He KopucTeTe abpasuBHU UK HArpu3yBayKu
CpeacTBa 3a UnuCTerbe.

* He KopucTeTe cpeAcTBa 3a YnACTeHbe LITO CoApXKaT
X10pP, KUCENWUHA UM KOPOAMPAUKM CYNCTaHLMK.

YucTtere Ha NOBPLUUHUTE

1 Wcumcrete rv nosplumHute. BHumasajTe Ha
COO/IBETHUTE HaNoMeHu 3a BOAEeH-Ee rpmxa 3a
HUB.

2  VcyweTe rv NOBPLUMHUTE CO MeKa Kpna LUTO He
“cnyLwTa BRakHeHua.



EL
0dnyieg ppovTidag

EmAe€aTe Eva TPOIOV pe eMPAVEIR GPIOTNG
ToIOTNTOC. TNENOTE TIC TIXPAKATW UTTOJEIEEIQ
PPOVTIOOG.

O kaTaokeuaoTng dev avolapBavel Kapia euduvn
yix {nUIEG OTo TIPOIOV Aoyw AavOaopevng ¢povTidag
Kol A\avOaopEvou XelpIopou.

0dnyieg ppovTidag

* XpPNOIUOTIOIEITE UYPA, ATTIC HEOK KAOXPIOHOU KOl
VEPO.

+ Xpnolpotolgite Eva HJOGAXKO UYPO UPORCHG.

* Mnv xpnoipormoieite ASIVTIKE 1) OKANP& PEoT
KaOapIopoU.

* Mnv xpnoiporolgite xAwpIoUXa, OV 1 DIXPPWTIKK
HEOX KOOAPIOUOU.

KaxBapIopog emeaveimv

1  KoBopioTe TIC empaveieg. Kord Tn SiadIkaoio
QUTH), TNPENOTE TIG AVTIOTOIXEG UTTOBEIEEIG
ppovTidag.

2 3T OUVEXEIX OTEYVOOTE TIC EMIPAVEIEG PE EVOX
HOAGKO UQOOUX XWPIG XVOUDIA.

TR
Bakim kilavuzu

Ustiin kaliteli ylizeye sahip bir Giriinde karar kildiniz.
Litfen asagida yer alan bakim bilgilerine dikkat ediniz.

Uretici yanlis bakim ve kullanimdan kaynaklanan diriin
hasarlarindan sorumlu degildir.

Bakim bilgileri

* Akiskan, yumusak temizlik maddeleri ve su kullanin.

* Yumusak, nemli bir bez kullanin.

* Ovmaya yarayan veya asindirici temizlik maddeleri
kullanmayin.

« Klor veya asit iceren ya da tahrig edici temizlik
maddeleri kullanmayin.

Yiizeylerin temizlenmesi

1 Yizeyleri temizleyiniz. ilgili bakim bilgilerine
dikkat ediniz.

2 Ardindan yiizeyleri yumusak, tily birakmayan bir
bez ile kurulayiniz.



RU
MHCcTpyKUMA no yxoay
Cnacubo 3a BbIOOP U34eNuA C BbICOKOKAYeCTBEHHOW

noBepxHoCTLI0. [NoXkanywcTa, cnegymre
NPUBEAEHHBIM HWXE YKasaHWAM Mo yxoay.

MpousBoauTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a yLepo,
BO3HUKLUWIM B pesynbTaTte HenpasuibHOro obpalleHus
¥ yxoaa.

YKa3zaHus no yxoay

* Mcnonb3ymnte wuaxkue waaawme yuctame
cpeacTsa v BOAY.

* Mcnonb3ynte MArKyo BNaXKHYH TKaHb.

* He ucnonbayiite wnugytome unu abpasmeHsie
yncTALLMe cpeacTsa.

* He ncnonb3syiTe xnopcoaepatime,
KMCioTocoAep Kallme 1 efIkne YACTALLME CpeacTBa.

OuuKcTKa noBepXxHOCTEH

1 Ouucrture nosepxHocTu. Cneayiite
COOTBETCTBYIOLLMM YKA3aHWAM MO yXOAY.

2 TMpoTpuTe Hacyxo NOBEPXHOCTM MArKOIA
6e3B0OPCOBOW TKAHbHO.

UK
IHCTpYKUiA 3 gornaay

By BUOpanu NpoLyKT 3 BUCOKOAKICHOI NMOBEPXHELD.
3BepHITb yBary Ha HacTynHi iIHCTPYKLUIii 3 AornAay.

BupobHuk He Hece *oaHoi BianosianbHOCTi 3a
MOLUKOZXKEHHA BUPOOByY BHACIIOK HENpaBUbHOIO
Aornaay Ta NoBOIMKEHHA.

Bkasisku Wwoao gornany

 BukopwucToByiiTe TiflbKK piaKi M’AKi 3acobu ana
UMLLIEHHA Ta BOAY.

» BuKopwucTOBYWTE M’AKY BOJIOTY FraHYipKy.

 He BukopucToByitTe WripyBanbHi aBo abpasuBHi
3aco6yv AnA YMLLEHHA.

 He BuKopu1CTOBYITE 3aC00M ANA YMLLEHHA, LLO
MICTATb X110p ab0 KUCOTY, a TaKoX iaKi 3acobu.

OuuLeHHA NOBEPXOHb

1 Ouwucrite nosepxHi. [loTpumyitteck BianoBsiaHNX
IHCTPYKUIH 3 gornaay.

2  BucylwiTb NOBEPXHI M'AKOKO TKAHMHO 6e3
BOPCY.
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